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РАСПОРЯЖЕНИЕ КАБИНЕТА МИНИСТРОВ КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

от 28 августа 2023 года № 503-р

В соответствии со статьей 6 Закона Кыргызской Республики "О международных договорах Кыргызской Республики", статьями 13, 17 конституционного Закона Кыргызской Республики "О Кабинете Министров Кыргызской Республики":

Согласиться с прилагаемым проектом Соглашения о сотрудничестве в области сельского хозяйства между Министерством сельского хозяйства Кыргызской Республики и Министерством сельского хозяйства Государства Палестина с учетом возможного внесения изменений и дополнений непринципиального характера.


Председатель	А.У. Жапаров


Приложение
СОГЛАШЕНИЕ
 о сотрудничестве в области сельского хозяйства между Министерством сельского хозяйства Кыргызской Республики и Министерством сельского хозяйства Государства Палестина
Министерство сельского хозяйства Кыргызской Республики и Министерство сельского хозяйства Государства Палестина именуемые в дальнейшем "Стороны", принимая во внимание узы дружбы между двумя странами, общее стремление к расширению сотрудничества в области сельского хозяйства во благо и благополучие их народов и учитывая, что сельскохозяйственный сектор играет важную роль в экономическом развитии и обеспечении продовольственной безопасности, договорились о нижеследующем:
Статья 1.
Цели настоящего Соглашения включают, но не ограничиваются содействием сотрудничеству в следующих приоритетных областях:
1) сельскохозяйственные исследования;
2) генетическое улучшение животных и растений;
3) сельское хозяйство и послеуборочная переработка;
4) сектор оливок и оливкового масла, в частности, производство, качество и маркетинг;
5) освоение земельных и водных ресурсов;
6) обмен опытом в области пастбищных угодий;
7) обмен опытом проведения фитосанитарных диагностических мероприятий;
8) обмен опытом в области современных методов ведения сельского хозяйства.
Статья 2.
Стороны договорились активно рассматривать участие в организации сельскохозяйственных выставок и продвижении сельскохозяйственной продукции обеих стран. Стороны также договорились продвигать взаимные возможности для инвестиций в сельскохозяйственные отрасли обеих стран.
Статья 3.
Стороны самостоятельно несут свои расходы, связанные с выполнением настоящего Соглашения, если иное не согласовано между ними в письменной форме в каждом конкретном случае.
Страна пребывания должна быть проинформирована о намерении визита заблаговременно, не менее чем за два месяца.
Статья 4.
Любой спор или разногласие, возникающие в связи с толкованием и/или применением настоящего Соглашения, разрешаются путем консультаций или переговоров между Сторонами.
Статья 5.
Настоящее Соглашение может быть изменено и/или дополнено по взаимному согласию Сторон в форме отдельных протоколов, являющихся его неотъемлемой частью.
Статья 6.
Настоящее Соглашение не затрагивает прав и обязательств Сторон, вытекающих из других международных договоров, как двусторонних, так и многосторонних, участниками которых являются Стороны и их государства.
Статья 7.
Настоящее Соглашение вступает в силу с даты его подписания, действует в течение 5 лет и автоматически продлевается на аналогичный срок, если одна из Сторон не уведомит другую Сторону в письменной форме по дипломатическим каналам о намерении расторгнуть настоящее Соглашение не менее чем за 6 месяцев до истечения указанного пятилетнего срока. Тем не менее, любая из Сторон может расторгнуть настоящее Соглашение в любое время, направив соответствующее письменное уведомление другой Стороне. В таком случае Соглашение прекращает свое действие через 6 месяцев после даты получения такого письменного уведомления.
Прекращение или непродление срока действия настоящего Соглашения не повлияет на осуществляемые в соответствии с ним совместные мероприятия, программы и проекты, начатые в соответствии с ним, но не завершенные к моменту прекращения или непродления срока действия, до их полного завершения, за исключением случаев, когда Стороны договариваются об ином в письменной форме.

Подписано в городе Бишкек "___" августа 2023 года в двух экземплярах, каждый на кыргызском, русском, арабском и английском языках, причем все тексты имеют одинаковую силу. В случае каких-либо расхождений в толковании настоящего Соглашения преимущественную силу будет иметь текст на английском языке.
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